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Chaton en terre cuite 
T erre cuite d’Impruneta (Toscane),  
hauteur: 18 cm 
art. n° 9053 971 

Oiseau décoratif 
Bois, taille originale, aspect réaliste 
avec peinture imperméable et non  
toxique, bâtonnet en bois (env.15  cm),  
brochure d'information sur la variété 
d'oiseau, carton de présentation,  
 mésange charbonnière 
art. n° 9053 9486 

Boules en céramique «Ornement» 
2 boules en céramique, Ø 12 cm, Ø 18 cm 
art. n° 9053 1529 

C’est le printemps! 











Patria, la Poste a édité des cartes postales 
surtaxées illustrées par des artistes suisses 
en 1910 et des timbres spéciaux, égale­
ment surtaxés, en 1938. En 1923, un 
deuxième instrument de collecte, symbo­
lique cette fois-ci, est venu s’ajouter: 
l’insigne du 1er août. 

«Un pour tous, tous pour un» 

Animés par des sentiments philanthro­
piques et patriotiques, les fondateurs 
estimaient que chacun de leurs con­
citoyens, même le plus modeste, devait 
pouvoir contribuer, en fonction de ses 
moyens, à l’intérêt général de la nation 
en donnant lors de la fête nationale. 
«Un pour tous, tous pour un», tel était 
le slogan, aujourd’hui un peu grandilo­
quent, des débuts de l’initiative. Les 
collectes annuelles, qui à l’origine étaient 
défi nies avec le Conseil fédéral, ont été 
placées jusque dans l’après-guerre sous le 
signe de la détresse sociale et de la 
pauvreté. Les fonds bénéfi ciaient notam­
ment aux soldats suisses et à leurs famil-

Suite à la page 10 
CHF 0.85+0.40:
 
Voie historique à Liddes (VS)
 
Hospice du Grand-Saint-Bernard, 

Bourg-Saint-Pierre (VS)
 

ViaFrancigena: la voie alpine vers 
Rome 
Tout juste élu archevêque de Cantorbéry, Sigéric le 
Sérieux dut entreprendre un voyage périlleux pour 
obtenir la bénédiction papale à Rome. Sur le chemin 
du retour en 990, il nota les différentes étapes effec­
tuées: c’est la plus ancienne description de la Via-
Francigena, un itinéraire qu’empruntaient déjà les 
Romains pour gagner le nord de l’Europe. Ce chemin 
connut une renaissance au Moyen-Age comme axe 
commercial. Il fallut attendre le premier jubilé en 
1300 pour que la ViaFrancigena s’affi rme comme 
l’une des principales routes de pèlerinage d’Europe. 
De nos jours, c’est le «grand itinéraire culturel du 
Conseil de l’Europe». 
Après le hameau de Pallazuit, près de Liddes, la route 
change de manière spectaculaire. Le chemin muletier 
médiéval a été rendu accessible aux chariots au début 
du 19e siècle. Large d’environ deux mètres, il est 

caillouteux et présente ici et là une bande herbeuse. Il 
est bordé des deux côtés par des talus et des murets 
qui le séparent des champs. 
Le Grand-Saint-Bernard relie le Valais à la Vallée 
d’Aoste. D’après la légende, l’hospice au sommet du 
col aurait été fondé par Bernard de Menthon, archi­
diacre d’Aoste, et la reine Ermengarde de Bourgogne 
dans le but de mettre fi n aux brigandages dans la 
montagne. On y pratique l’élevage de saint-bernards, 
dont le plus célèbre, Barry, né en 1800, a très forte­
ment contribué au mythe du chien de secours. 
L’église consacrée en 1689 et un musée participent 
également à la richesse spirituelle et historique du 
lieu. 
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ViaFrancigena: 

on ignore à quand 

remontent exacte­
ment les marches 

au-dessus du Plan de 

Barasson au Grand­
Saint-Bernard. Peut­
être les Romains y 

sont-ils déjà passés.
 



ViaSalina (à gauche): 
le port de Morat était 
un lieu important 
pour les transports 
de sel bernois. 

ViaSpluga (au milieu): 
deux chemins et 
deux époques se 
croisent au col de 
Splügen – au premier 
plan, le chemin mule­
tier qu’emprunte la 
ViaSpluga, au fond, 
la route construite 
entre 1818 et 1822 
qui serpente jusqu’au 
sommet avec ses 
nombreux virages en 
épingle à cheveux. 

ViaRhenana (à droite): 
le pont «Mittlere 
Brücke» à Bâle était 
autrefois la seule 
possibilité loin à la 
ronde de franchir le 
Rhin à pied et apporta 
la prospérité à la 
ville. Le pont actuel a 
été bâti au début du 
siècle dernier. 

CHF 0.85+0.40:
 
Voies à ornières à Vuitebœuf (VD)
 
Porte de Berne à Morat (FR)
 

ViaSalina: sur les traces de l’or blanc 
«On peut se passer d’or mais pas de sel», écrivait déjà 
l’homme d’Etat romain Cassiodore. Autrefois, le sel 
était un bien précieux, qui conférait à celui qui en 
possédait un pouvoir certain. Jusqu’au 19e siècle, la 
République de Berne se procurait l’or blanc dans les 
salines franc-comtoises. La «ViaSalina», ou route du 
sel, qui reliait les villes de Berne et d’Arc-et-Senans 
(France), toutes deux classées par l’UNESCO, assurait 
l’approvisionnement de la population tout en remplis­
sant les caisses de l’Etat. 
Rarement l’histoire des transports n’a laissé des traces 
aussi impressionnantes qu’à Vuitebœuf, où plusieurs 
centaines de mètres de voies à ornières ont été 
tracées dans le calcaire entre le 14e et le 18e siècle. 
Elles servaient aux chariots transportant le sel jusqu’à 
Yverdon. Pour effectuer la descente, en toute sécu­
rité, les roues des chariots étaient entravées ou plutôt 
enrayées, tandis que les rainures taillées dans le sol 
à intervalles réguliers permettaient aux bêtes de rester 
sur le chemin. Ces voies ont été systématiquement 
refaites et entretenues. A certains endroits, on en 
dénombre plus d’une douzaine de paires. 
Le sel était ensuite acheminé à Morat via le Lac de 
Neuchâtel et la Broye. Puisant ses origines à l’époque 
romaine, la ville de Morat était considérée autrefois 
comme le port de Berne. En 1159, elle a été refondée 
par les Zaehringen puis ceinturée de remparts. L’une 
de ses portes, la porte de Berne (1778), est inspirée 
de la Tour de l’Horloge de la capitale fédérale. Enfi n, 
de Morat à Berne, le sel était la plupart du temps 
transporté par voie terrestre. 

Informations 
complémentaires: 

Fondation suisse 
Pro Patria 
Clausiusstrasse 45 
8006 Zurich 
Tél. 044 265 11 60 
Fax 044 265 11 69 
www.propatria.ch 

Textes: Roman G. Schönauer, secrétaire général de 
la Fondation suisse Pro Patria (introduction sur les 
100 ans de Pro Patria) et Caroline Süess, ViaStoria 
– Centre pour l’histoire du trafi c (commentaires 

sur les sujets des timbres)
 
Photos: Heinz Dieter Finck, Cornel Doswald 

(© ViaStoria)
 

CHF 1.00+0.50:
 
Viamala, Zillis-Reischen (GR)
 
Maison Albertini, Splügen (GR)
 

ViaSpluga: splendeurs et frayeurs 
en montagne 
Passerelles branlantes, ponts étroits, gorges aux 
profondeurs insondables: le chemin muletier qui 
passe par le col de Splügen est tristement célèbre, 
bien qu’il compte parmi les itinéraires les plus 
empruntés et les mieux aménagés des Alpes depuis 
des siècles. Si aujourd’hui parcourir la ViaSpluga ne 
présente plus aucun danger, le voyage est toujours 
aussi impressionnant: des paysages d’une beauté 
époustoufl ante tels que la Viamala alternent avec 
des attractions culturelles comme le village de 
Splügen. 
La Viamala est la plus célèbre gorge de la ViaSpluga, 
où le Rhin postérieur serpente jusqu’à 300 m plus 
bas. Pendant des siècles, les hommes ont vainement 
tenté de la traverser. Les traces les plus anciennes sont 
des galeries datant de l’époque romaine ou médié­
vale. Seuls la construction des deux ponts en 1738/39 
et le déplacement du chemin sur le versant droit de 
la montagne ont permis d’améliorer les conditions de 
voyage de manière notable. En 1823, la Viamala 
devient accessible aux diligences postales. 
Les voyageurs et le commerce ont marqué Splügen 
comme nul autre village des Alpes. Les deux demeu­
res bourgeoises près du pont témoignent de la 
fortune de la puissante famille Schorsch-Albertini. 
Construites par Christoffel von Schorsch après la 
destruction du village par un incendie, comme le 
rappelle l’inscription «C 1719 S» sur l’une des mai­
sons, elles ont été habitées par son gendre, J. U. von 
Albertini. Les bâtiments sont entièrement tournés 
vers le pont, car c’était là où les marchandises transi­
taient et étaient négociées. 
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Timbres-poste spéciaux Pro Patria – Itinéraires culturels en Suisse 
Bloc spécial Centenaire Pro Patria 

CHF 1.00+0.50: 
Vieille ville et cathédrale de Bâle (BS) 
Tours de forage d’eau saline à Rheinfelden (AG) 

ViaRhenana: une paisible voie 
fl uviale 
La ViaRhenana suit le cours du Rhin à travers des 
espaces naturels marqués par la présence de l’eau et 
relie des patrimoines culturels très divers. Les cloîtres 
et les villes fondés au Moyen-Age ont été érigés aux 
endroits clés de cette voie aquatique historique. De 
nos jours, ce sont des centres culturels de rayonne-
ment européen. En canot ou en bateau, à pied ou 
encore à vélo, il existe de multiples possibilités de 
découvrir cet axe autrefois majeur. 
Depuis le Moyen-Age, le haut Rhin constitue la voie 
fl uviale la plus exploitée de Suisse. L’amélioration 
des routes et des attelages, et enfi n la forte concur-
rence du chemin de fer au 19e siècle ont eu raison 
de la navigation fl uviale sur ce tronçon. Au nord de 
Bâle, en revanche, le Rhin demeure le principal axe 
fl uvial d’Europe. Environ 10% des biens du commerce 
extérieur suisse transitent par les ports de l’agglo-
mération bâloise. 

Autrefois, le Rhin fournissait également la Suisse en 
sel. Les gisements formés au cours du Trias étaient 
recouverts de couches rocheuses d’une épaisseur de 
1000 mètres. Au fi l des millénaires, le Rhin a érodé la 
roche si bien que le sel a fi ni par être accessible à 
l’homme. Témoins de l’industrialisation de la région, 
les tours de forage d’eau saline, en bois, protègent les 
dispositifs de forage, les pompes et les motrices des 
caprices de la météo. Les tours 9 et 10 ont été cons-
truites près de Rheinfelden par les Salines suisses du 
Rhin dans les années 1940. Fermées depuis de 
longues années, elles ont récemment été déplacées à 
quelques centaines de mètres des berges du Rhin. 

Carnet de timbres 
Le carnet de timbres composé à la demande de la Fondation suisse Pro Patria 
comprend 10 timbres différents: 6 sur le thème «Via Francigena» à CHF 0.85+ 
0.40 et 4 sur le thème «Via Rhenana» à CHF 1.00+0.50. Il est disponible au prix 
de CHF 14.50 (dont CHF 1.00 pour l’enveloppe) auprès de la Fondation suisse 
Pro Patria, Clausiusstrasse 45, 8006 Zurich, sur PhilaShop (www.poste.ch/ 
philashop) et dans les bureaux philatéliques de La Poste Suisse. 
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Timbres-poste spéciaux Pro Patria – Itinéraires culturels en Suisse 
Bloc spécial Centenaire Pro Patria 
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Sujet de l’enveloppe 
du jour d’émission 

Bloc spécial 
Centenaire Pro Patria 

Vente 
Philatélie: 
dès le 22.4.2009 
jusqu’au 31.12.2009,  
jusqu’à épuisement 
des stocks 
Offi ces de poste: 
non disponible 

Validité 
illimitée dès le 8.5.2009 

Impression 
offset, en 4 couleurs;  
Joh. Enschedé,  
Haarlem, Pays-Bas 

Formats 
Timbre: 50,5�31,5 mm 
Bloc: 105�70 mm 

Papier 
papier pour timbres blanc,  
avec azurant optique,  
gommé mat, 110 gm² 

Dentelure 
14:13¼ 

Conception 
Beatrice Wipf,  Zurich 

Cachet 
du jour d’émission 

Bloc spécial «Centenaire Pro Patria» 

Suite de la page 7 

les, aux mères dans le besoin, aux orga­
nismes d’aide aux handicapés, à la 
Croix-Rouge ou à des concitoyens à 
l’étranger. 
Dans les années 1970, avec l’extension 
des prestations sociales d’Etat et la créa­
tion d’autres organismes d’intérêt géné­
ral, la fondation s’est progressivement 
tournée vers son deuxième domaine 
d’action prévu par ses statuts: la culture. 
Au cours des dernières années, Pro Patria 
est devenue un pilier de la promotion et 
du fi nancement ciblé de projets de sauve­
garde du patrimoine naturel et culturel, 
ainsi que d’entretien des monuments. 
Elle apporte notamment son soutien aux 
itinéraires culturels en Suisse, dont la 
promotion cette année passe par la 
troisième et dernière série de timbres­
poste spéciaux. 

Itinéraires culturels en Suisse: 
emprunter et protéger les voies 
historiques 
Emprunter un chemin muletier ou une route de 
pèlerinage, manger à la romaine ou passer la nuit 
comme un archevêque: le programme touristique 
«Itinéraires culturels en Suisse» fait revivre l’art de 
voyager des siècles passés. 
Itinéraires culturels en Suisse regroupe douze 
itinéraires nationaux et d’innombrables itinéraires 
régionaux permettant de découvrir les richesses 
culturelles et les paysages les plus remarquables de 
notre pays. Ce programme touristique, qui est 
conçu en lien avec le monde culturel, touristique et 
agricole, encourage le développement durable des 
régions traversées et assure en outre une exploita­
tion raisonnée ainsi que la préservation des voies 
historiques. 
Ces parcours peuvent être effectués librement ou 
dans le cadre d’un forfait Itinéraires culturels en 
Suisse, comprenant des nuitées, des informations 
sur les itinéraires et des entrées aux musées. 
Certains incluent aussi l’acheminement des baga­
ges, les titres de transport et les déjeuners. 

Informations complémentaires: 

www.kulturwege-schweiz.ch 
www.itineraires-culturels.ch 
www.itinerari-culturali.ch 

ViaStoria – Centre pour l’histoire du trafi c 
Itinéraires culturels en Suisse 
Finkenhubelweg 11 
3012 Berne 

+41 (0)31 631 35 37 
info@kulturwege-schweiz.ch 

mailto:info@kulturwege-schweiz.ch



